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Trekanten med et lyn advarer brukeren 
om at det finnes tilstrekkelig høye 

uisolerte spenninger inne i kabinettet til å 
gi farlige elektriske støt. 

FORSIKTIG: FOR Å REDUSERE FAREN 
FOR STØT MÅ DEKSLET (ELLER 

BAKSIDEN) IKKE FJERNES. INGEN 
INNVENDIGE DELER KAN 

VEDLIKEHOLDES AV BRUKEREN. 
SERVICE SKAL UTFØRES AV 
KVALIFISERT PERSONELL. 

Utropstegnet i en likesidet trekant er for å 
varsle brukeren om tilstedeværelse av 
viktig drifts- og vedlikeholds- (service) 

instruksjon. I litteraturen som følger med 
apparatet. 

 

 

 

FORSIKTIG: 

FOR Å UNNGÅ FARE FOR STRØMSTØT, MÅ STØPSLETS BREDE BEN GÅ INN I KONTAKTENS BREDE SPALTE. STIKK STØPSLET HELT INN.  
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Advarsel: 

1. Ikke installer dette utstyret i et begrenset eller innebygd rom, for eksempel en bokhylle eller lignende, og sørg for god 
ventilasjon. Ventilasjonsåpningene på enheten må ikke dekkes til med gjenstander som aviser, duker, gardiner o.l. 

2. ADVARSEL: Bruk kun ekstrautstyr/tilbehør som er spesifisert eller levert av produsenten (for eksempel den eksklusive 
strømadapteren, batteriet osv.). 

3. ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann eller elektrisk støt, utsett ikke dette apparatet for regn eller fukt. Apparatet skal 
ikke utsettes for drypp eller plask, og objekter fylt med væske, f.eks. vaser, skal ikke plasseres på apparatet. 

4. ADVARSEL: Batteriene (batteripakke eller batterier installert) skal ikke utsettes for høy varme, for eksempel solskinn, brann 
eller lignende. 

5. ADVARSEL: Direkte plug-in adapteren skal brukes som frakoblingsenhet, frakoblingsenheten skal alltid være klar til bruk. 

6. Korrekt avhending av dette produktet. Denne markeringen indikerer at produktet i EU-området ikke skal kasseres 
sammen med husholdningsavfall. For å hindre mulig skade på miljøet eller menneskelig helse, resirkuler forsvarlig for å 
fremme bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser. For å returnere en brukt enhet, bruk retur- og innsamlingssystemene 
eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. 

PLASSERING AV KNAPPER 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

STRØMFORSYNING 

BRUKE ENHETEN PÅ VEKSELSTRØM 

Sett den ene enden av den medfølgende strømkabelen til DC 5V IN-kontakten på baksiden av enheten og den andre enden inn i 
vegguttaket. 

Når du bruker den første gangen, må ledningen settes fast i stikkontakten hvis den ikke virker på vekselstrøm, for å prøve igjen for å 
være sikker på en positiv tilkobling. 

1. Volum-knapp 

2. Høyttalere 

3. Ventemodus 

4. Scan-knapp 

5. Preset-knapp 

6. LCD-display 

7. INFO-knapp 

8. ALARM SET-knapp 

9. DAB/FM/AUX/BLUETOOTH 

10. Søke/Velge-knapp 

11. Antenne 

12. Batterirom 

13. AUX-inngang 

14. Strøminngang 



BRUKE ENHETEN PÅ BATTERIER 

For å spille av enheten på batterier må strømledningen være frakoblet fra spilleren. 

Trekk ut strømledningen fra enheten og sett inn 4 “C” batterier (ikke inkludert) i kabinettet. 

Lukk døren til batterikabinettet. 

 

Merk: Kontroller batteriene jevnlig. Gamle eller utladde batterier må byttes. Hvis enheten ikke skal brukes på en stund, eller kjøres 
utelukkende på elektrisk strøm, må batteriene fjernes fra batterirommet for å unngå lekkasje. 

Advarsel: Før enheten tas i bruk. Kontroller at lokalnettforsyningen er kompatibel med enheten. Ikke koble til strømkabelen eller 
koble fra strømkabelen når hendene dine er våte. 

Når enheten ikke skal brukes i lengre tid (f.eks. når du er på ferie o.l.), må du trekke ut ledningen fra strømuttaket. 

 

FORHOLDSREGLER FOR BATTERI: 

Hold batteriene unna barn og kjæledyr. 

Når du setter i batteriene, skal de plasseres med riktig polretning (+/-). Settes batteriene i enheten med feil polretning, kan det 
medføre skade på personer og/eller eiendom. 

Fjern gamle eller utladde batterier fra produktet. Fjern batteriet når produktet ikke skal brukes over lengre tid for å forhindre 
skader forårsaket av rustne eller korroderte batterier. 

Kast aldri batterier i peisen eller annen ild, og utsett dem ikke for andre varmekilder.  

Avhending av batterier: Gamle eller utladde batterier må kasseres og resirkuleres i overensstemmelse med alle gjeldende lover. 
For detaljerte opplysninger, ta kontakt med din lokale renovasjonsetat. 

Følg batteriprodusentens retningslinjer for sikkerhet, bruk og avhending. 

 

BETJENING 

Trykk på standby-knappen for å snu enheten. 

 

I DAB-MODUS 

Trykk på DAB / FM / AUX / BT-knappen for å velge DAB-radio modus 



 
Automatisk valg: Trykk på SCAN-knappen, “AUTOTUNE FULL SCAN” vises på displayet, antall DAB-stasjoner vil vises øverst til høyre, 
og den første stasjonen vil automatisk spille av. Still inn med TUNE / SELECT-knappen for å velge neste eller forrige stasjon. 

Manuelt valg: Trykk og hold tasten TUNE / SELECT til “MANUAL TUNE”-ikonet vises på displayet, og still inn TUNE / SELECT-knappen 
for å velge stasjonen. 

Merk: du må vente på at enheten skal stille inn på den nye kanalen. 

DAB-radiostasjoner forhåndsinnstilling: 

For å ta inn ønsket DAB-stasjon, trykk og hold nede PRESET-knappen, “Pre-set Empty X”(X er det aktuelle programnummeret) vises 
på displayet, det aktuelle programnummeret “X” blinker på displayet. 

Still inn TUNE / SELECT-knappen for å velge ønsket programnummer (1-10) du vil lagre til. Trykk deretter TUNE / SELECT-knappen for 
å lagre. 

Gjenta samme prosedyre til alle ønskede radiostasjoner er lagret i programlisten. 

Finne igjen stasjonen: Trykk på PRESET-knappen og still inn TUNE / SELECT-knappen for å velge den lagrede radiostasjonen som 
ønsket. Trykk på TUNE / SELECT-knappen for å bekrefte. 

 

I FM-MODUS 

Trykk på DAB / FM / AUX / BT-knappen for å velge FM-radio modus, trykk på SCAN-knappen. Når en radiostasjon er funnet, vil 
frekvensen på skjermen stoppe og avspilling starter automatisk. 

Hvis mottaket ikke er bra, still inn TUNE / SELECT-knappen for å finjustere. Forhåndsinnstilling for FM-radio er den samme som for 
forhåndsinnstilling av DAB-radio. 

 

INFO-KNAPP 

A. ENHETEN har DAB-informasjonsmodi som vises på bunnlinjen i displayet. Trykk kort på INFO-tasten for å se tilgjengelige typer. 
1. Programtype 

Viser hvilken type stasjonsinnhold som sendes, f.eks. klassisk, pop, nyheter, osv. 
2. Ensemblefrekv. 

Viser DAB-stasjonsfrekvensen, for eksempel 13F 239.200MHz. 
3. Audio bitrate 

Viser datahastigheten i kilobits per sekund og lydmodus, f.eks. stereo. 
4. Ensemblenavn 

Viser navnet på den multipleksen som Digital1 Networks nåværende stasjon tilhører. 
5. Signalstyrke 

Viser signalstyrken for stasjonen det lyttes til. 
6. Klokkeslett/Dato 

Viser klokkeslett og dato, mottatt off-air. 
7. DLS (Dynamic Link Segment) 

Rullende tekst som inkluderer meldinger som artist og spornavn, telefonnumre, programdetaljer, osv. 

  



B. ENHETEN har seks FM informasjonsmodi som vises i bunnlinjen på displayet. Trykk kort på INFO / SETUP-knappen for å se 
tilgjengelige typer. 

1. PTY (program type) 
Viser hvilken type stasjonsinnhold som sendes, f.eks. klassisk, pop, nyheter, osv. 

2. Signalstyrke 
Viser signalstyrken for stasjonen det lyttes til. 

3. Klokkeslett/Dato 
Viser klokkeslett og dato, mottatt off-air. 

4. Stasjonsfrekvens 
Viser frekvensen for stasjonen det lyttes til. 

5. Audiomodus 
Viser gjeldende lydmodusinnstilling, dvs. auto (stereo) eller mono. 

6. Radiotekst 
Rullende tekst som inkluderer meldinger som artist og spornavn, telefonnumre, programdetaljer, osv. 

 

ALARM 1-INNSTILLINGER 

Når ENHETEN er slått PÅ, eller er i ventemodus, trykk ALARM-knappen til menyen Alarm1 vises. 

OFF eller ON blinker for å indikere at den kan endres. Still TUNE / SELECT-knappen på ON. Trykk deretter TUNE / SELECT-knappen 
for å bekrefte. 

Timesifrene blinker nå, vri TUNE / SELECT-knappen til ON. Trykk deretter TUNE / SELECT-knappen for å bekrefte. 

Minuttene kan nå stilles som beskrevet ovenfor, og deretter trykker du kort på TUNE / SELECT-knappen for å bekrefte. 

Alarm modus: Daglig, ukedager (mandag til fredag), helger (lørdag), en gang kan velges. Still inn TUNE / SELECT-knappen for å velge 
ønsket alarmmodus, trykk TUNE / SELECT-knappen for å bekrefte. 

Alarmkilden (BEEPER1, BEEPER2, DAB eller FM) blinker nå. Still inn TUNE / SELECT-knappen for å velge ønsket alarmmodus, trykk 
TUNE / SELECT-knappen for å bekrefte for å lagre innstillingen og avslutte. 

SETT ALARM 2 

Når ENHETEN er slått PÅ, eller i ventemodus, trykk ALARM-knappen 2 ganger til Alarm2-menyen vises.  

(Andre innstillinger er de samme som ALARM 1) 

 

SLÅ AV ALARMEN 

For å avbryte alarmen når den er aktivert. Trykk ALARM-knappen eller STANDBY-knappen for å stoppe alarmen, alarmen vil 
nullstille for neste dag. 

ELLER alarmen slås automatisk av etter 59 minutter, med mindre den er kansellert eller slått av manuelt. 

 Å SLÅ AV ALARMEN FULLSTENDIG 



 
Trykk på ALARM-knappen og mens alarminnstillingene fremdeles er på skjermen, 

Still inn TUNE / SELECT-knappen for å velge ønsket alarmmodus, trykk TUNE / SELECT-knappen for å bekrefte. 

 

BRUK AV AUX INPUT 

Koble AUX-ledningen fra kontakten på din Personal Player, som for eksempel den bærbare MP3-spilleren, til AUX-inngangen. 

Trykk på DAB / FM / AUX / BT-knappen for å velge AUX-modus,  

Slå på Personal Player for å begynne å spille, juster volumet til ønsket lyttenivå. 

 

I Bluetooth MODUS 

Trykk på DAB / FM / AUX / BT-knappen for å velge BLUETOOTH-modus 

 

Slik kobler du sammen radioen med telefonen: 

Slå på Bluetooth-funksjonen i telefonen eller nettbrettet. For instruksjoner, se brukerhåndboken til mobiltelefonen. 

a. Plasser telefonen innen 20 cm (8 tommer) av radioen. 
b. Pass på at radioen er i BT-modus. Velg “DAB-18” på telefonen for å koble til radioens Bluetooth. Etter tilkobling vil telefonen 

vise «Tilkoblet». 
c. Nyt musikken din med radioen nå! 
Hermed erklærer Inter Sales A/S at radioutstyrstypen DAB-18 er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulle teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: http://www.denver-electronics.com/denver-dab-18/ 

1. Operativt frekvensområde: FM 87.5-108.0MHz, DAB174-240MHz 
2. Maks. Utangseffekt: 2 x 1W 
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  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


